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Loma visions a world where everyone loves themselves. 

We’re passionate about building products and services  

that make people wow with customer experience, innovation, diversity, 

and sustainable impact in mind.
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60 min

Press button for 2 seconds to turn on and off.  
Briefly press button to change intensity and patterns.

버튼을 2초간 눌러 전원을 켜고 끄세요. 짧게 눌러 강도와 패턴을 바꿀 수 있습니다.

按住按钮2秒钟来打开和关闭电源。短按按钮可以改变强度和模式。

ボタンを2秒間押して電源をオン/オフします。ボタンを短く押して、 
強度とパターンを変更できます。

Drücken Sie die Taste 2 Sekunden lang, um das Gerät ein- und auszuschalten. 
Durch kurzes Drücken der Taste können Sie die Intensität und die Muster ändern.

Pulse el botón durante 2 segundos para encender y apagar.  
Pulsa brevemente el botón para cambiar la intensidad y los patrones.

Put product in charging case and connect with USB-C to charge.

제품을 케이스에 넣고 USB-C 케이블을 연결하여 충전하세요.

将产品放⼊充电盒中，连接USB-C电缆进⾏充电。

製品を充電ケースに⼊れ、USB-Cケーブルを接続して充電してください。

Legen Sie das Produkt in das Ladegehäuse und laden Sie es über ein USB-C.

Coloca tu producto en el estuche de carga y cárgalo mediante USB-C.

 ON/OFF 

2 sec

Pattern 1

Pattern 2

3 Intensity Levels

1 2 3
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When using with condom, put condom on before product.

콘돔 사용 시 콘돔을 먼저 착용하고 바이브링을 착용하세요

使⽤避孕套时，请先戴上避孕套，然后再使⽤产品。

コンドームを使⽤する場合、製品を使⽤する前にコンドームを装着してください。

Bei der Verwendung mit Kondom, ziehen Sie zuerst das Kondom an,  
bevor Sie das Produkt verwenden.

Si usas un condón, póntelo antes de usar el producto.

Apply lube on ring and penis to slide in more smoothly.

윤활젤을 링 안쪽과 성기에 바른 후 착용하면 더 수월하게 착용할 수 있어요.

将润滑剂涂抹在环的内侧和⽣殖器上后再佩戴，戴起来会更容易呢。

潤滑剤をリングの内側と性器に塗った後に装着すると、よりスムーズに装着できます。

Verwenden Sie Schmiermittel auf Ring und Penis, um reibungslos hinein zu 
gleiten. Si usas un condón, póntelo antes de usar el producto.

Aplica lubricante en el interior del anillo y en el pene para que sea más fácil 
ponértelo.

Step 2Step 1
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When loose: Position the opening of C-Ring upwards.  
When tight: Position the opening of C-Ring downwards.

헐거울 경우 : C링 틈새가 위쪽으로 향하도록 착용하세요. 
조일 경우 : C링 틈새가 아래쪽으로 향하게 착용하세요.

太松时：佩戴时C环的开⼝部分朝向性器上⽅。 
太紧时：佩戴时C环的开⼝部分朝向性器下⽅。

ゆるい場合：Cリングの隙間が上向きになるように装着してください。 
きつい場合：Cリングの隙間が下向きになるように装着してください。

Wenn es locker ist: Tragen Sie den C-Ring mit der Öffnung nach oben. 
Wenn es eng ist: Tragen Sie den C-Ring mit der Öffnung nach unten.

Si está suelto: Coloque la abertura del C-Ring hacia arriba. 
Si está apretado: Coloque la abertura del C-Ring hacia abajo.

If the ring feels too loose or tight, use C-Ring for a more comfortable fit.

링 크기가 너무 타이트하거나 혹은 헐겁다면 C링을 활용해 더 편한 착용감을 느낄 수 있어요.

如果环太紧或太松，可以根据舒适程度调整C环的位置。

リングがきつすぎる、または緩すぎる場合は、Cリングを使⽤してより快適な装着感を
得ることができます。

Wenn der Ring zu locker oder zu eng ist, nutzen Sie den C-Ring für eine 
komfortablere Passform.

Si la anilla te queda demasiado floja o apretada, utiliza la C-Ring para un ajuste 
más cómodo.
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Wash product with soap and dry completely.

물과 비누로 세척 후 완전히 건조하세요.

请⽤清⽔和肥皂彻底清洗，清洗完后请让其保持⼲燥。

⽔とボディソープを使って洗浄してください。

Waschen Sie das Produkt mit Seife und trocknen Sie es vollständig ab.

Lavar el producto con jabón y secarlo completamente.

Wear it on your finger and use it like a finger vibrator.

손가락에 끼워 핑거 바이브레이터처럼 사용해보세요.

将其戴在⼿指上，像指环振动器⼀样使⽤。

指に装着して、フィンガーバイブレーターのように使⽤します。

Tragen Sie es an Ihrem Finger und verwenden Sie es wie einen Finger-Vibrator.

Póntelo en el dedo y úsalo como un vibrador de dedo.

Enjoy!

Step 2 Step 2Step 1 Step 1

Step 3 Step 3
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Woman on Top

Clitoral Stimulation 
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제품 정보
제품명 로마 바이브 링 아이보리 제품고유번호 LPTA-VIBR-IV

크기 / 무게

재질

동작 온도

방수 등급

배터리 

충전 시간

작동 시간

바이브 링

65×36×30 (mm) / 38g

실리콘, ABS, 합금

0℃ ~ 40℃

IPX7 1)

리튬이온 폴리머 전지 
150 mAh

약 30~60분 2)

약 60분 3)

충전 케이스

80×35×26 (mm) / 30g

ABS

0℃ ~ 40℃

방수 불가

1) 최대 1m 깊이의 물에 최대 30분 동안 견딜 수 
있습니다. 제어된 실험실 조건에서 진행된 테스트 
결과입니다. 실사용 시 다를 수 있습니다.  
2) 충전기에 따라 상이 3) 1단계 기준

Product Information

Product Name Loma VIBE RING Ivory Model Number LPTA-VIBR-IV

Size / Weight

Material

Operating Temperature

Water Resistance

Battery 

Charging Time

Operating Time

VIBE RING

65×36×30 (mm) / 38g

Slicone, ABS, Metal

0℃ ~ 40℃

IPX7 1)

Lithium-ion Polymer 
150 mAh

30~60 minutes 2)

60 minutes 3)

Charging Case

80×35×26 (mm) / 30g

ABS

0℃ ~ 40℃

Not Waterproof

1) Maximum depth of 1 meter up 
to 30 minutes. Based on lab 
tests. May vary depending on 
usage conditions. 2) May vary 
depending on charger.  
3) At lowest level.

Caution •Charging case and charging cable are not waterproof and should avoid contact with 
liquid. •Dry product completely after use. Don’t charge while wet. •Splash and water resistance are 
not permanent conditions and resistance might decrease as a result of normal usage. •Only use 
water-based lube, and do not use oil or silicone-based lubricant. •If the product overheats during 
usage/charging, stop. Use/charge after the product has cooled down. •Don't store the product at 
too low or high temperatures. •Don't expose the product to direct sunlight for extended periods. 
•Don’t drop the product or put it under strong impact. •Don't charge with faulty charger or charging 
cable. •Don't share product with others but your partner. •Don't use product on skin with discomfort 
such as irritation, inflamation, swelling, or pain. •Don't use product for more than 30 minutes and stop 
immediately when you feel discomfort or pain.

Warranty Information Loma guarantees warranty for products purchased through Loma Store 
or an official retailer. Warranty is provided for mechanical faults but does not cover cosmetic 
deterioration or damage caused by misuse or neglect. Please contact the official regional retailer or 
visit lomastore.com/warranty for further details on warranty. 

1  Loma VIBE RING 
2  Charging Case 
3  C-Ring 
4  Manual 
5  Storage Pouch 
6  USB-C Charging Cable

주의 사항 •충전 케이스와 충전 케이블은 방수되지 않으므로 물기가 닿지 않도록 하세요. •제품 사용 후 완전히 
건조하세요. 제품에 물기가 있는 상태로 충전하지 마세요. •생활 방수는 영구적이지 않으며 제품을 사용하며 
자연스럽게 마모됨에 따라 그 효과가 약해질 수 있습니다. •수용성 젤만 사용할 수 있으며, 지용성/실리콘 젤은 
사용하지 마세요. •사용/충전 중 심한 열이 발생하는 경우 사용/충전을 중단하고 열을 식힌 후 사용하세요.  
•제품을 너무 낮거나 높은 온도에서 보관하지 마세요. •제품을 오랜 시간 동안 직사광선에 노출하지 마세요.  
•제품을 떨어뜨리거나 강한 충격을 주지 마세요. •고장 난 충전기/충전 케이블을 사용하지 마세요. •파트너 외 다른 
사람과 공유하여 사용하지 마세요. •붓기, 발진, 염증, 통증 등의 이상 증상이 있는 피부 부위에는 사용하지 마세요.  
•제품 착용 및 자극 시간을 30분 내로 제한하고, 불편함 또는 고통이 느껴진다면 즉시 사용을 중단하세요.

보증 정보 Loma는 Loma Store 혹은 공식 리테일러를 통해 구매한 제품에 대한 보증 서비스를 제공합니다.  
보증은 제조상의 결함으로 하자가 발생한 경우에 제공되며, 사용으로 인한 외관상 변화 혹은 고객 부주의/사고로 
인한 결함은 보증범위에 포함되지 않습니다. 자세한 내용은 구매한 공식 리테일러 혹은 lomastore.com/warranty 
접속을 통해 확인해주세요.

패키지 구성품
1  로마 바이브 링 
2  충전 케이스  3  C링 
4  사용설명서  5  보관용 파우치 
6  USB-C 충전 케이블

Package Components



バイブリング

65×36×30 (mm) / 38g

シリコン, ABS, 合⾦

0℃ ~ 40℃

IPX7 1)

リチウムイオンポリマー電池 
150 mAh

約30~60分 2)

約60分 3)

充電ケース

80×35×26 (mm) / 30g

ABS

0℃ ~ 40℃

防⽔不可

产品信息
产品名称 Loma VIBE RING 象牙⽩ 产品识别编号 LPTA-VIBR-IV

VIBE RING

65×36×30 (mm) / 38g

硅胶、ABS、⾦属

0℃ ~ 40℃

IPX7 1)

锂聚合物电池 
150 mAh

约30~60分钟 2)

约60分钟 3)

充电盒

80×35×26 (mm) / 30g

ABS

0℃ ~ 40℃

不防⽔

尺⼨ / 重量

材料

使⽤温度

防⽔等级

电池类型 

常规充电

使⽤时间

1) 最⼤可在1m深的⽔中浸泡30分钟。在受控
实验室条件下进⾏的检测结果，实际使⽤时
可能会有所不同 2) 因充电器⽽异  
3) 最强档位下

製品情報

1) ⼀時的な浸⽔影響保護。最⼤1mの深さの
⽔に最⼤30分間耐えます。制御された実験
室条件で⾏われたテスト結果。実使⽤時に
異なる場合があります。2) 充電器により異な
ります。3) 最低段階基準。

サイズ / 重量

材質

動作温度

耐⽔性能

バッテリー 

充電時間

作動時間

モデル名 Loma バイブリング アイボリー モデル番号 LPTA-VIBR-IV

注意事項 •⽔溶性ジェルのみ使⽤でき、脂溶性やシリコンジェルは使⽤しないでください。•使⽤
後は完全に乾燥させてください。•⽔気がある状態で充電しないでください。•⽣活防⽔機能は永久
的ではなく、製品の使⽤によって⾃然に効果が弱まることがあります。•使⽤中や充電中に激しい熱
が発⽣した場合は、使⽤や充電を中断し、熱が冷めてから使⽤してください。•製品を極端に低温ま
たは⾼温の場所で保管しないでください。•製品を⻑時間直射⽇光にさらさないでください。•過熱
の恐れがある場所に⻑時間置かないでください。•熱い物体や液体に近づけないでください。•製品
を落としたり、強い衝撃を与えたりしないでください。•故障した充電器や充電ケーブルを使⽤しな
いでください。•パートナー以外の他の⼈と共有して使⽤しないでください。•腫れ、発疹、炎症、痛
みなどの異常がある⽪膚部位には使⽤しないでください。•製品の使⽤および刺激時間を30分以
内に制限し、不便または苦痛を感じる場合は直ちに使⽤を中断してください。

保証情報 ローマは、ローマストアまたは公式リテイラーで購⼊した製品に保証サービスを提供
します。保証は製造上の⽋陥が原因の不具合に適⽤されます。詳細は購⼊先の公式リテイラーま
たは lomastore.com/warranty をご確認ください。

パッケージ内容
1  Loma バイブリング 
2  充電ケース  3  Cリング 
4  マニュアル  5  保管⽤ポーチ 
6  USB-C 充電ケーブル

注意事项 •充电底座和充电线不防⽔，应避免接触液体。•使⽤后请将产品彻底⼲燥。请勿在潮
湿时充电。•防溅性和防⽔性不是永久性的，效果可能会随着正常使⽤⽽降低。•仅搭配使⽤⽔溶
性凝胶润滑油，禁⽌使⽤脂溶性/硅胶润滑油。•使⽤/充电过程中严重发热，请⽴即停⽌使⽤/充
电，待产品冷却后使⽤。•请勿将产品储存在温度过低或过⾼的环境中。•请勿把产品⻓时间暴露在
直射光线下。•防⽌产品掉落或造成强烈的撞击。•请勿使⽤发⽣故障的充电器/充电线。•请勿与伴
侣以外的其他⼈共享使⽤，预防性传播疾病。•请勿⽤于出现浮肿、⽪疹、炎症、疼痛等异常症状
的⽪肤部位。•请勿⽤于出现浮肿、⽪疹、炎症、疼痛等异常症状的⽪肤部位。•建议产品使⽤时间
不要超过30分钟，如感到不适或痛苦，请⽴即停⽌使⽤。

产品质保 Loma为通过Loma Store或官⽅零售商购买的产品提供质保服务，但不包括因误⽤或
疏忽造成的外观变形或损坏。 详情请联系官⽅零售商或登录lomastore.com/warranty 了解关
于保修的更多细节。

封装组件
1  Loma VIBE RING 
2  充电盒  3  C环 
4  使⽤⼿册  5  存储袋 
6  USB-C充电线



Precaución •El estuche de carga y el cable de carga no son impermeables, así que evite el 
contacto con el agua. •Seca completamente después de usar el producto. No cargue mientras está 
mojado. •Solo use lubricante a Case de agua y no use lubricante a Case de aceite o silicona.  
•Si el producto se sobrecalienta durante el uso/carga, deténgalo y utilícelo/cargue después de que  
el producto se haya enfriado. •No almacene el producto a temperaturas demasiado bajas o altas.  
•No exponga el producto a la luz solar directa durante períodos prolongados. •No deje caer el 
producto ni lo someta a fuertes impactos. •No cargue con un cargador o cable de carga defectuoso.  
•No lo comparta con otros que no sean su pareja. •No lo utilice en áreas de la piel que tengan 
síntomas anormales como hinchazón, erupción cutânea, inflamación, dolor, etc. •Limite el tiempo de 
uso y estímulo a 30 minutos y deje de usarlo inmediatamente si siente algún malestar o dolor.

Información de garantía Loma garantiza la garantía de los productos comprados a través de 
Loma Store o un distribuidor oficial. La garantía cubre fallas mecánicas, pero no cubre el deterioro 
cosmético o los daños causados por mal uso o negligencia. Comuníquese con el minorista regional 
oficial o visite lomastore.com/warranty para obtener más detalles sobre la garantía.

Hinweise •Ladegehäuse und -kabel sind nicht wasserdicht. Kontakt mit Wasser vermeiden.  
•Produkt nach Gebrauch vollständig trocknen. Nicht nass laden. •Alltagswasserdichtigkeit kann durch 
Nutzung abnehmen. •Nur wasserlösliches Gel verwenden. Kein ölhaltiges/Silikongel verwenden.  
•Bei Überhitzung Nutzung/Laden unterbrechen und abkühlen lassen. •Nicht bei extremen 
Temperaturen lagern. •Kein längerer Kontakt mit direktem Sonnenlicht. •Nicht fallen lassen oder 
starken Stößen aussetzen. •Kein defektes Ladegerät/Ladekabel verwenden. •Nicht mit anderen 
Personen außer dem Partner teilen. •Nicht auf geschwollener, entzündeter oder schmerzender Haut 
verwenden. •Trage- und Stimulzeit auf 30 Minuten begrenzen. Bei Unbehagen sofort stoppen.

Garantieinformationen Loma garantiert Garantie für Produkte, die über den Loma Store 
oder einen offiziellen Händler gekauft wurden. Die Garantie gilt für mechanische Fehler, deckt 
jedoch keine kosmetischen Beeinträchtigungen oder Schäden ab, die durch Missbrauch oder 
Nachlässigkeit verursacht wurden. Bitte kontaktieren Sie den offiziellen regionalen Händler oder 
besuchen Sie lomastore.com/warranty für weitere Details zur Garantie.

Produktinformationen Información del Producto

1) profundidad máxima de 1 metro hasta 30 minutos. Este es el resultado de una prueba realizada en 
condiciones de laboratorio controladas. Puede ser diferente cuando se usa en la vida real.  
2) dependiendo del cargador 3) auf niedrigster Stufe

VIBE RING

65×36×30 (mm) / 38g

Slicone, ABS, Metal

0℃ ~ 40℃

IPX7 1)

Polímero de iones de litio 

150 mAh

30~60 Minuten 2)

60 Minuten 3)

Estuche de carga

80×35×26 (mm) / 30g

ABS

0℃ ~ 40℃

No resistente al agua

Tamaño / Peso

Material

Temperatura de Funcionamiento

Resistencia al Agua

Batería 

Tiempo de Carga

Tiempo de Funcionamiento

Nombre del producto Loma VIBE RING Ivory Número del productor LPTA-VIBR-IV

Componentes del paquete
1  Loma VIBE RING 
2  Estuche de Carga 
3  C-Ring 
4  Manual 
5  Bolsa de Almacenamiento 
6  Cable de carga USB-C

Paketkomponenten
1  Loma VIBE RING 
2  Ladegehäuse 
3  C-Ring 
4  Bedienungsanleitung 
5  Aufbewahrungstasche 
6  USB-C-Ladekabel

VIBE RING

65×36×30 (mm) / 38g

Slicone, ABS, Metall

0℃ ~ 40℃

IPX7 1)

Lithium-Ionen-Polymer 
150 mAh

30~60 Minuten 2)

60 Minuten 3)

Ladekoffer

80×35×26 (mm) / 30g

ABS

0℃ ~ 40℃

nicht wasserdicht

1) Bis zu 30 Minuten wasserdicht 
bei einer Tiefe von maximal 1 
Meter. Testergebnisse aus dem 
Labor; tatsächliche Nutzung kann 
abweichen. 2) je nach Ladegerät  
3) bei voller Leistung

Größe / Gewicht

Material

Betriebstemperatur

Wasserdicht

Akku 

Aufladezeit

Betriebszeit

Produktname Loma VIBE RING Ivory Produkt-Nummer LPTA-VIBR-IV
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